
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No

A - 5 5 1 2  1
-   J

Groupe
Group A / B

RCHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0  1 AVR. 1 9 9 V
A) Vo iture vus de 3/4 avant 

Car seen from 3/4 front
B) Voiture vue de 3/4 arrière 

Car seen from 3/4 rear

1. GENERALITES /  GENERAL

101. Constructeur VolvO
Manufacturer

102. OAnomination(s) eommerciale(s) • Modèle et type C F / D  T  ? fl
Com m ercial name(s) -  Model and type *

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1984 en)3 Cylindrée corhgM

Corrected cylinder capacity 1,7 cm3

104. Mode de construction :
Typa of car construction :

a) Mode 
Type ;

âîc?
9e p a ^

m onocoque 
unitary construction

b) Matériau du châssis /  coque 
Material o f chassis /l>odysheil steel

IDS. Nombre de volumes 
Num ber of volumes

108. Nombre de places 
Num ber of places

S FEDERATION INTERNATIONALE 
D£L’AÜTO?ÆOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS
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Marqua
Malta

V o l v o Modèle
Modal 8 5 0  SE /  GLT 2 , 0

Homologation No

» 5 - f 2 J

Z  DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors-tout 4720 
Overall length —

mm +/-  1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

1761 mm +/-  1 %

Endroit de mesure At frO ilt  dOOT 
Where measured

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

s) A la hauteur de l'axe avant 
At fron t axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

T 7 5 2 mm +/-  1%

1746 mm +/-  1 %

206. Empattement 
W heelbase 2664 mm + /- 1 %

209. Porte-i-faux  
Overhang

^  Avant 982
Front

210. Distance "tî* (volant -  paroi de séparation arrière) 
Distance *Q* (steering wheel - rear bulkhead)

mm + / .  1 %

1632

b) Arrière |  Q 7 4  
Rear — —

mm +/-  1 %

i
s

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL’AÜTOMOBILE 

8, Race de la Concorda, 8
7 5 -* > n .3  P A . P î lS



Homologation No

Marqua
Maka

Volvo ModAla
Modal 850 SE/GLT 2,0 f "

m m ^ 2V  - I, ! ;;-ŵmii -?• iW; . . .  1

3. MOTEUR /  ENGINE (an cas de m otaur rotatif, voir Art. 33S sur fic/ta additionnaiia) 
(in  casa o t rotative angine, see Art. 333 on additionai (orm)

301. E m p i .c m .n t a t poaition du motaur ,  Transvepso -  Incüned 11“ rear in c lin a t io n
Location and position ot tha angina — —— — — — -------  —— ' ' ■ ' ' , .

c î: i:  4 - s .t r o .k ^

C) P ro fii d ro it du motaur déposa
Right hand view of dismountad angina

0) P ro fii gaucha du motaur déposé
Laft hand viaw of dismountad angina

E) M otaur dans son compartimant 
Engina in its compartmant

304. Suralim entation  
Suparcliarging

(an cas da suraiimantation, voir Art. 334 sur fictte addidonnaita) 
(in  ease o t suparefiarging, sea Art. 334 on additionai form)

Type ot nom bre da compresseurs 
Type and num bar of compressors —

niDtHHTiCM INTERNATIOKALE 
DcL‘AUTOMOBIL£

8, Place de la Concorde. 8 
7 5 0 0 3  P A R IS
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Homologation No

Marqua
Maka V o l v o Modèle

Modal 8 5 0  S E / G L T  2 . 0
A - 5 5  1 2

305. Nom bra at disposition das cylindres F 1 V 6 ~ 1 n  1 1 0 6  
Number and layout of cylinders —

300. Mode de refroidissement 
Type of cooling

Liquid

307. Cylindrée
C yiinder capacity

a) Unitaire
Unitary — V»' !

cm3 b) Totals 
Total 1 9 8 4

cm3

c) Totale max. autorisée 
Max. total allowed

1 9 9 9 cm 3

c IN D IC A TIO N  NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N J

312. Matériau du bloc-cyilndre C d S t  a l u i l l i n i u m
Cylinder block material '

313. Chem ises  
Sleeves :

non
no war"

314. A lésage
Bore 8 1 , 0

315. A lésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed 8 1 , 3

316. Course
Stroke 2 7 . 0 c INDICATIO N NON VALABLE EN GROUPE N 

NOT VALID FOR GROUP N

318. Blelle :
Connecting rod :

a) Matériau 
Material Steel b) Type de la tâte de bielle

Big end type 2-piece

c) Oiamétro intérieur da ia tâte de b ie lle  (sans coussinets) 
In terio r diameter of the big end (w ithout shell bearings) 5 3 , 0

d) Longueur antre axes 
Length between the axes

1 3 9 , 5 + /- 0.1 mm e) Poids minimum 5 5 3  
M inimum weight ------------

319. Vilebrequin
Crankshaft

a) Type de construction g ^ g  n ^ e c e  
Type of manufacture

b) Matériau C f p p l  
Material

c)

e) Type de paliers Plain 
Type of bearings — —

forge
forged

d) Nombre de paliers 
Number of bearings

0 Oiametre des paliers 6 5 , 0  
Diameter of bearings _______

g) Matériau das chapeaux da paliers Steel 
Bearing caps material —  -

h) Poids minimum du vilebrequin nu 2 0 7 5 0  
Minimum weight of bare crankshaft ----------------

320.
8
o

Volant moteur : 
Flywheel :

£ a) Matériau 
Material

b) Poids m inimum  avec couronne de démarreur 
M inimum weight with starter ring

2

a.

Botte manuelle/Manual gearbox Boîte automatIquefAutomalIc gearbox

Steel

9 2 6 4  3 9

Utilisable uniquement avec boite de 
vitesaas automatique

Only usable with an automatic gaarbox

FEDEr«4fiO?« Sr^TERNATSCmE 
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place do la Concorde, 8
75008 PARia......



Homologation No
Marqua
Maka Volvo Modèle

Model 850 SE/GLT 2,0
A - 5  5 1 2

321. Culassa :
Cylindarhaad :

a) Nombra 
Numbar

b) Matériau Aluminiutn
Matarial _

a) Angla antra soupapa d'adm ission at la varticaia 
Angla batwaan intaka valva and vartical 29'

0 Angla antra soupapa d ’échappamant at la varticaia 
Angla batwaan axhaust valva and vartical

2 9 -

F) Culassa nua
Bara cylindarhaad

G) Chambra de combustion 
C om bustion chamber

323. Alimentation par carburateur : 
Fual faad by carburettor :

a) Nombra de carburateurs 
Numbar of carburettors

b) Typa 
Typa

c) Marqua et modèle 
Maka and modal ■

d) Nombra de passages de gaz par carburateur 
Numbar of m ixture passages par carburettor —

a) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor m ixture exit port

D iam ètre du diffuseur au point d'ètranglam ant maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point

+ /-  0.25 mm

H) Carburataur(s) 
Carburattor(s

FÛLDEHÂnON IMTtRHATîONALE 
DE L’AUTOMOBILE 

8, PIcco do la Concorde, 8 
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Marqua
Make

V o l v o Modèle
Modal

8 5 0  S E / G L T  2 . 0
Homologation No

- 5 5  12

324. Alimentation par Injection : a) Marque
Fuel feed by.injection : Make

c) Mode de dosage du carburant ;
Kind of fuel measurement :

Bosch b) Modèle lH Jetronic
Model ---------------------------------

é lectronique
electronic

d) Oimensions du conduit d 'adm ission au niveau du papillon ou da la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the th ro ttle  or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant g 
Num ber of effective fuei outle ts —

55

0 Position des injecteurs 
Position of Injectors

M) Collecteur Culasse
Manifold Cylinderhead

^ ra u lf

+ /- 0.25 mm

g) Capteurs du système d'injection Measurement of a i r  mass. Lambda sond, engine coolant
Sensors of injection system

temperature, crankshaft/camshaft position & speed, th r o t t le  position

h) Actionneurs du système d'injection p̂ Jê  pressure regu la tor ,  fuel in je c to rs ,  fuel pump
Actuators of injection system ' ' ■—..... ■■ —

a

H) Système d'in jection 
In jection  system

FcD EA W N  INT£Rf<AT10mE 
DEL’AUTOîilOBILE 

8, Place do la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS



Homologation No

HtfRKE Volvo
Mako —

MOOEU
Modal

850 SE/GLT 2,0

A. - 5  5 1 1  '

■ i  LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS : Ni^XlV) PLAŒRING AV 2ENS0RER OCH MANÛVERGRGAN

A) Control un it LH 3.2

B) Control un it EZ 129K

C) A ir  mass meter

D) In jec tion  valves

E) Ign it ion  coil

F) Knock sensor

' k

A) D is tr ib u to r

B) Impulse sensor

C) T h ro tt le  sensor

D) Position sensor

E) Fuel pressure 
regulator

ERÂTÎÛN iNT£^^îi4Ti0^iÂLE 
DcL’AUTCMOBILE 

8, Place da la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  PARIS _
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Homologanon '*>

Marque y Q ] y Q
Make —— _

Modèle
Model

350 SE/GLT 2,0 A - 5  5 1 2

325. Arbre à eamaa : 
Camshaft :

a) Nom bre 
Num ber

b) Emplacement 
Location

OHC

c) Système d'entraînem ent 
Orlve system Toothed be lt d) Nombre de paliers par arbre g 

Number of bearings par shaft -------

I) Système de commande de soupapes j a p o e t s  w i t h  h v d r a u l i c  v a l v e  C l e a r a n c e  c o m p e n s a t i o n
Type of valve operation ■ ______________

327. Admission 
Intake :

a) Matériau du collecteur 
Material o f manifold Cast aluminium

b) Nombre d 'éléments du co llecteur 
Number of manifold elements

d) O lametra maximum de soupape 
Maximum diameter of the valva —

3 1 . 0

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) D iamètre de tige da soupape dans guide 
D iameter of the valve stem In guide

f) Longueur de soupape 
Valve length

104.0 +1- 1.S mm g) Type des ressorts de soupape 
Typa of valve springs

Coil

7.0 + 0/-0.2 mm

328. Echappement : 
Exhaust ;

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d 'éléments du collecteur 
Num ber of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

f) D iam ètre de tige de soupape dans guide 
D iam eter of the valve stem In guide

h) Type des ressorts de soupape Coi 1 
Type of valve springs

7 . 0

Steel

c) Dimensions Intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

60

e) D iam ètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

27.0

+ 0/-0 .2 mm g) Longueur de soupape 1 0 3 . 3  
Valve length -----------------

+ /-1 .5  mm

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) C o llecteur d'échappement 
Exhaust manifold

F c D E R Â Î iC N  5^^T£R K À ^^0^{A L£  

DEL’AUTCfflOBiLÊ 
8, Race de la Concorde, 8 
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Homologation No

HARKE
Maka

V o l v o , ^ 1  8 5 0  S E / G L T  2 . 0
Modal

RITNING (JVER MQTDRNS PCRTAR.TGLERANSER 0 DMCWIOrCR : -2%, +4%
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

Q TOPPLGCK, INSUGSSIDA /  Cylinderhead. manifold Side

m

t*

A

iiP S u

Q  : | l l )  iNSUGSRdR, TOPPLOCKSSid Manifold, cylinderhead side

• M:;

.COi=

W \RI4il.5

a

< .
0

1o
§ : 'v

± 2.
^ 5 S S 3

FcDERATfON ^̂ T̂cRNAT10 îALE

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS

S V E ^ ^ ’'A  r



Homologation No

M Â ^  V o l v o
Mmka

MOŒLL
Modal

850 SE/GLT 2.0 ■ f r M  ':>i’ ^  • '■ •

rtvÇ ^

RITNING Over MOTORN PDRTAR, OlfENTirCR ODf TOLERANSER • _2%  ̂ + 4%

Drawings of engine ports - tolerances on dimensions ; -2%, +4%

M

M

m

M .
Û Jii

l-'i

2

i
Œ

LU;:

iB;,

f f i ;

c l ;;’

X

LU

110 TOPPLOCK, AVGASSIDA /  Cyllnderhead, manifold side

, 42,5-± a

IV)GREi«dR,TCPPLOCKSSiDA /  Manifold, cylinderhead side

c \ j

\

FEDEiWION ÎHTERfMTîûHALE 
DcL'AUTO t̂OBiLE

10

T i . H i â e ô a ë i â U d n « r M , y

7 5 0 0 3  PA R IS
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Homologation No

Marqua
Make

Volvo "ZT  850 SE/GLT 2,0
A - 5 5  1 2

330. Systâm a d 'a llu m a g a  :
Ig n itio n  systom  :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of d istributors

333. S ya tim a  da lu b rifica tio n  : a) Type W o t  SUHip
L u b rica tio n  system  : Type ——

b) Nombre de pompes à huile 
Number of o il pumps

FEDcRAfiCN ‘HTEmmOtiPJUc 
DSL’AUTCMOBILB 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 3  P A R IS

1 1 svf::
i r i i

J k



“ 7 “’  V o l v oMaks .■ TotT 850 SE/GLT 2,0

Homologation No

1 2

4. CIRCUrr DE CARBURANT / FUEL CIRCUrT

401. Réservoir : a) Nombre ]
Fuel tank : Number —

b) Emplacement Behind Tear axle
Location ■ — ' ■ -

c) Matériau p i a S t l C  
Material    "■

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT

501. Batteries : 
Batteries :

a) Nombre 
Number

b) Tension 
Tension

12 volts

a  TRANSMISSION /  POWER TRAIN

601. Roues motrices : 
□riven wheels :

602 . Embrayage : 
Clutch :

avant
front yes

arriéra
rear

non
no

b) Système de commande 
Control system

Hydraulic c) Nombre de disques 'j 
Number of plates -------

8
Ci

io

2

is

603.

b)

Boite de vitesses : 
Qoarbox :

Marque "manuelle* 
"Manual* make

^ compartment -  flanged to the engine

Volvo c) Marque "automatique" 
‘Automatic* make

d) Type et emplacement de commande L O V O r ~ On T lO O r  
Type and location of control ■ ,.i—

rEOERAT̂ O?̂  lî rERNATIOiiALE 
CSL’AUTO .̂IOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5008  PARIS

.L iX A l,



Marqua
Maka

Volvo Modàla
Modal

Homologation No

850 SE/GLT 2,0

a) Rapports 
Ratios

nombre da 
dents 

number of 
teeth

M anua lla
U a n u a i

rapport
ratio

A
O
3f*
9
3

••<
3O
y
0

1 44:13 3.385 X

2 40:21 1.905 X

3 37:31 1.194 X

4 33:38 0.868 X

S 28:40 0.700 X

6

AR /  R 4 4 0 3 :
38:39 1 1 % )C

Constante
Constant

f) Grille da 
vitesses

Gear
change

gate

C

(!

)  Q  ©  ( p

D(j ) (e) ( D

Autom atique
Au tom atic

nom bre da dents 
num ber of teeth

rapport
ratio

(•«<

0

1

2

3

4

5

AR/R

g) Typa da lubrificaUon S p l a s h i o g  
Typa of lubrication — — — — —

S) C artar da boita da vitassas at c loo lia  d 'am brayaga 
Oaarbox casing and clutch ball housing

F E D E r l^ T iC N  I N T E R f i a r . o r ^  

DÊL’AUTOyOBÎLE
8. P!ace de la Concoixje, 8 

7 5 00 3  PARIS
T T '

|g y p ^  V  •

lî w S’'.' - ;



Homologation No

Marque V o l V O
Make .11

Modèle
Model

850 SE/GLT 2,0
A - 5  5 1 2

604. Bo ita  de trans fe rt /  d iffé re n tie l centra i : a) Rapports
T ransfe r box /  centra i d iffe ren tia l : Ratios

b) Nombres de dents 
Numbers of teeth

c) Système de commande de boite de transfert 
Contro l system of transfer box

d) Type de différentie l central _ _ _
Type of central differsntlal ----------------------------

605. C oup le  fin a l 
F ina l drive

a) Type de couple final 
Type of fina l drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nom bre de dents 
Num ber of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

A vant /  Front A rrié re  /  Rear

C vlindrica l

4.45:1

89:20

Splashing

606. A rb res  :
S hafts  :

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

a) Type des arbres longitudinaux - - -  
Type of longitudinal shafts  --------

c) Type d e . dem i-arbre. transversaux C o n s t a n t  V e lO C l ' t y  b a l l j O H t  a n d  t r l p o l d  j o I n t  
Type of transversal haif-shafts    =------ --------------- --------------- --------------- ---------------

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts Steel

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 raues motrices) /  KINEMATIC THAIN (4 wheel drive) :

lf4 T £ R N A -n O r< A L E  

D 5 L ’A U T C ? / iO a :L £  

e, piaoQ de la Concorde, 8 
7 5 00 3  PARIS

\
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Marqua V o l v O
Maka —

Modèle 850 SE/GLT 2,0
Modal

Homologation No

A - 5 5  1 2 J

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. G ânâralitèa  
Ganarai

a) Typa da suspansion 
Typa of suspansion

702. Rasaorta hélicoïdaux 
H alico îdal springs

703. Ressorts à lamas 
Leaf springs

704. Barras de torsion 
Torsion bars

Avant /  Front

705. Autre typa da suspansion 
Othar typa of suspansion :

707. Amortisseurs :
Shock absorbers ;

ai Nombre par roua 
Num ber par wheel

b) Typa 
Typa

c) P rinc ipe  da fonctionnement 
Principle of operation

Mac Pherson

oui
yes x v

non
no

X non
no

yo/r dmscription sur fic/ts addithnrtsHa 
Saa dascription on additional fortn

Arrière /  Rear

Delta -  Link

oui
yes

\ p / f ^

XX
non
no

w
X X

non
no

A vant /  Front A rrié ra  /  Rear

one one

Telescopic Telescopic

Hydraulic Hydraulic

T) Tra in avant complet déposa 
Com pléta  dismounted front axia

U) Train arrière complet déposé 
Com pléta dismounted rear axle

» !

1 5

FcDERATICN INTERfWTîüNALE 
DSL’AUTOWOBILE 

8, Placo da la Concorda, 8
  7 5 00 3  PARIS
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Homologation No

Marque V o l V O
Make ■ -------

850 SE/GLT 2,0
Model ----------------------------------------

io

£

i
a .

A -  5 5 1 2

a  TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

801. Roues : 
W heels :

a) Olamétre 
□ lameter

Avant /  Front A rrié re  /  Rear

1 5  - ,  3 8 1  ">m 15  ■ , 3 8 1  f"™

803. F re ins : 
B rakes :

a) Systèm e de freinage _ h v d r a u l i C  -  ABS
Braking system —

b) Nombre de maître-cylindres 'j -^gfidSITI
Number of master cylinders ■■

c) Servo-freln 
Servo-brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

e) Nombre de cylindres par roue 
Num ber of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore

f) Freins à tambours : 
Drum brakes ;

f1) Diamètre interleur 
Internai diameter

fZ) Nombre de garnitures par roue 
Number of lin ings per wheel

f3) Longueur! développés dea 
garnitures
Developed length of lin ings

14) Largeur des garnitures 
W idth of the linings

g) Freins à disques ; 
Disc brakes :

g1) Nom bre de plaquettes par roue 
Num ber of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
- —Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
  Thickness of new disc

gS) Olamétre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) D iamètre extérieur de
Iro tte m e n i des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

b1) Alésages 2 ^  0 'j 
Bores ------- ------- 20,46

oui
yes / r f \

c l)  Marque et type ATE VaCCUm

di) Emplacement ^ng-jne coiTipartmentoui
yes

Avant /  Front A rrié re  /  Rear

1 2

5 7 , 0 m m
3 8 , 0 m m

+ /- 1,5 mm ____ + /- 1,5 mm

.....

. . . + /- 1,5 mm + /- 1,5 mm

+ /-1 mm D ^ ’Â U T O Î I IC B IL Ê  H . mm

O, r . a u u  u »  la  LAüiiCO rua, o

7 5 0 0 3  PA R IS

2 2

1 1

Cast iron Cast iron

2 6 + /-1 mm
9 , 6

mm

2 8 0 + /• 1,5 mm 2 9 5  + /• 1.3 mm

2 7 7 + /- 1,5 mm 2 9 2



V o l v o
Make _ _ _ _ _ _

Modèle 850 SE/GLT 2,0
Model

Homologation .No

A -  5 5 1 2

97) O iamatre intérieur de frottem ent des plaquettes 
Internal diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur liors-tout des plaquettes 
Overall lengtti of tfie pads

g9) Oisques ventilés 
Ventilated discs

h) Frein de stationnement : 
Parking brake :

fi2) Em placem ent de commande 
Location of lever

Avant /  Front

177 + /- 1.5 mm

114 + /• 1.5 mm

O U I

yes

111) Système de commande 
Contro l system

Centre on f lo o r

Cable

Arrière /  Rear

208 + /- 1.5 mm

59 + /- 1.5 mm

non
no

Ii3) Effet sur roues 
On w fiic li wheels

Arriére
Rear

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arrière 
Rear brake

%

I

i
é.

804. Direction : 
Steering :

a) Type 
T y p e

b) Servo-assistance 
Power assisteii

• Type 
Type

Avant /  Front

Rack & p in ion

O U I

yes

H ydrau lic

FEDEiVJiON IfiTERMATiONALE 
DcL’AUTCMOBlLE 

8, Place do la Concorde, 8 
7 5 0 0 3  P A R IS

Arrière /  Rear

oui non
yes no

S K A  S ' l S P O ^ T F O S S ^

i l  O.t I ic i i iK A llv N1 7



Volvo
Make

Modèle
Modal 850 SE/GLT 2,0

Homologation No

9. CARROSSEFUE /  BODYWORK

901. Intérieur: 
Interior :

a) Ventilation 
Ventilation

I) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

out
yes

ti) Type S l id in g /r is in g
Type ---------------------1--------------------

oui
yes

b) Chauffage 
Heating

oui
yes

12) Système de comm ande £ ' l 0 C t r i c a l  
C ontro l system

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
O pening system for side windows

Avant /  Front Arrière /  Rear

E lec tr ic a l  or manual E lec tr ic a l  or manual

X) Tableau de bord 
□asti board

a
d
e
s

Y) Tolt ouvrant 
Sunroof

W i l à

FEDE.̂ <vT:0?̂  INTERMATiOfiALE 
DEL’AÜTOyOBîLÊ 

8, Place da la Concorda, 8 
7 5 0 0 3  P A ^ IS
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V o l v oMake .
Modèle
Model 850 SE/GLT 2,0

Homologation No

A - 5 5  12  I
_________________ I

902. Extérieur : 
Exterior :

a) Nom bre de portes 
Num ber of doors

b) Hayon 
Tailgate X no

c) Matériau des portières 
Ooor matehai

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

0 Matériau de la carrosserie 
Bodywork material

Avant /  Front Arriére /  Rear

Steel Steel

Steel

Steel

e) Matériau du capot arrière /  hayon 
Rear bonnet /  tailgate material

Steel

h) Matériau de lunette arrière T e m p e r e d  g l a S S  
Hear window material —

I) Matériau des glaces de custode T e m p e r e d  g la S S  
Rear quarter window materiai —

k) Matériau des vitres latérales 
Sida window material

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Avant /  Front Arriére / Rear

Tempered glass Tempered glass

Plastic/aluminium Plastic/aluminium

S
8
§
O

2

i
s

XIU) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYNTHERC PARTS OF THE BODY :

PC/ABS

PP/EPDM

PP/EPDM

XENOY

rrÊDERATiON INTET.MATlONALt 
Dc L’AUTOMOBU

8 Piece de la Concorde. 8
7 r ; n 0 3  P A R l ^

t 9

j



Marque V o l v O
Make _

Modèle
Model 850 SE/GLT 2,0

Homologation No

f r ‘ 5 5 1 2 J

(  INFORMATIONS COMPLEMEhfTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION ;

FEOERAriON INTERJaiîGîiALE 
DEUAUT0?;!0B3L£

8, Place do la Concorda, 8 
 7S008 PARIS

20 SVCMSKA Cii"
iH t v./cC :.-!



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

Homologation N °

A - 5  5 1 2

Gfouoe
Grouo A/B

Maroue
Make Volvo

Modèle
Model 850 SE/GLT 2.0

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats).

995 mm

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)_____

1258 mm

\ .

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)_______

F (Volant -  Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal)

G (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel — rear bulkhead)___

H = F + G = . 2326

938

1405

694

1632

mm

mm

mm

mm

mm

FEDERATION 1NTERUAH0NAIÊ 
DcL'AUTOWOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 3  PARIS

cr/pi ■ V
V> !

I . . .  ■ _
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

r ::; a / b / n / t i

Homologation Ne

A “ 5 5  1 2

Extension Ne

0 1 /  0 1 vo

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOQATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

a V O  Variante option /  Option variant

Véhicule; Constructeur 
Vehicle: Manufactureur

VOLVO CAR CORPORATION Modèle et type 
Model and type

850 SE/GLT 2,0

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0 1 AVR.

A rceau  p rin c ip a l 
U a in  ro fib a r

E ntre to ise  lo n g itu d ina le  
L ong itud ina l strut

E n tre to ise  d iagonale  
D iagonal Strut

Arceau avant 
Front ro llbar

Matériau
Material

COLD DRAWN 
SEAMLESS STEEL

COLD DRAWN 
SEAMIESS STFF.T,

COLD DRAW’N 
SFAMTFSS STFFJ,

COLD DRAWN 
SF.AIViï F F F  P T F F Î

Oiamétre extérieur 
Exterior diameter 4 0 i|Q i|Q  ^ 4 0

Epaisseur de paroi 
Wall thickness

2  rn rn 2  ^  ^ p mm

Limite élastique 
Elastic limit 3 7 , 8  kg/m m 2 3 7 , 8  kg/m m 2 3 7 , 8  kg/mm 2 3 7 . 8  Kg/mm:.

Résistance à ia traction 
Tensile strength

4 4 , 1  kg/m m 2 kg/mm 2 1 kg/mm 2  ̂ kg /m m ::

Fabricant de l'armature 
Structure manufacturer

TOR RACING LTD Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations

60

Armature complète hors de la vo iture 
Com plets structure outside the car

Nous a tte s to n s  que la p résen te  a rm a tu re  de sé cu rité  répond aux 

dispositions de l'Annexe J de la FISA, en particu lier en ce qui concerne 

ses implantations, ses connexions, et ses résistances aux contraintes.

We c e r t i fy  th a t th e  p re s e n t s a fe ty  s tru c tu re  co m p lies  w ith  the 

c o n d it io n s  o f the FISA A ppend ix  J, in  pa rticu la r w ith regard to its 

attachments, its connections, and its s trsssj^sistances.

Signature du représentant 
Signature 'i' la .  1 si iir:

AW - iiin  ^  du véhicula
lufacturer representative

FÈDESATlüîi {HTERMAÎ10NAL£ 
De L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
■7r,nna PARIS _



M .rq u . VOLVO
Make

M odài. se/GLT 2,0
Modal ----------------------------------

/ t lom o losauan 'N o  ' f ik k .' ,

PHOTO No 1

PHOTO No 3

PHOTO No 5

/Extanaion No

0 ^ / 0  Î VO
PHOTO No 2

m m ,

PHOTO No 4

PHOTO No 6

1/
FcDERATiON ÎNTERNATiONALE 

Dc L’AUTOMOBILE 
8, Place de la Concorde, 8 

7 5 0 0 8  P A R IS
iPTîA.PTî. mno.noRni fn  10 nn



Marque VOLVO
Make ——

M ode l. SE/GLT 2,0
Model "

PHOTO No

à

PHOTO No

homologation No - i«*i; r ■
■<' - ■. ,yi!̂  T w—i i

h^tanaion No ‘

0 1 / 0  1V0

PHOTO No 9 PHOTO No

PHOTO No 11 PHOTO No 12

r
\

ansA-Fc-1390-00&01 friooo

FEDERATiOfi INTERNATIONALE 
DcL’AUT0S«0B5LE 

8, Place de la Concorde, 8 
75003 PARIS



Marque VOLVO
Maka ......

PHOTO No 13

Modela
Model

SE/GLT 2,0

PHOTO No 14

/^omolpsatlon No -«s r " 

Extension Ne

0 1 / 0  IVü

PHOTO No 15 PHOTO No 16

m

PHOTO No 17 PHOTO No 18

irJFtSA-FC nBO-nnS.01 FRiono

FcDüîÂïiOH INTERNATIÜî^ALE 
DcL'AUTe?t3033UE 

8, Piaco dîï la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS



Marque VOLVO
Make —

PHOTO No 19

Modèle
Model SE/GLT 2 ,0

PHOTO No 20

Æomolpgailon NO

V  .itr;

/Extension No

0 u a i w

PHOTO No 21 PHOTO No

PHOTO No 23 PHOTO No 24

â

a i

w F&V- FC-1000 • OŒlOI FaïO.OO

DcU’AUTOWOBÎLE 
8, Place da le Concorde, 8 

7t^nna P A R IS



DU SPORT AU rOMÜBILb

t Z *  A / B / N / T 1

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATIGN 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Vv:r.v:- :

Extension No

0 2 / 0  1 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type 

Evolution normale du type /  Normal evolution of the type 

Variante de foumiture /  Supply variant

I I VO  Variante option /  Option variant 

ER  Erratum/ Erratum

V ih icu la : C onstruc teu r 
Vehicle: M anufactureur

Homologation va lab le  i  partir du 
Homologation va lid  as from

VOLVO
M odè le  e t typa 
M odel and type

0 1 AVR, 1994

a s n  s F / n i . T  7 . n

Page ou ext. 
Page o r exL

A rtic le
A rtic le

D e s c r ip tio n
D e s c r ip tio n

Les mesures suivantes sont modifiées :
The following measurements are modified :

Art. 318e 

Art. 319h 

Art. 320b

580 g. au lieu de/instead of 553 g. 

21500 g . au lieu de/instead of 20750 g. 

9360 q. au lieu de/instead of 9264 g.

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEUAUTOMOBILE

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS


